
zadk ak évtlyam 
SZERKESZTŐI IRODA: 

közlemények cz czimzendők. 

.o N Negyedévre. 16 trt. 
8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

A szentszék hadüzenete. 
Olaszország, hogy megalkothassa 

jes állami egységét, kiterjesztette 
mát a pápai birtokok nagy részére, 

olasz államférfiak ugy fogták 
a kérdést, hogy a pápa világi ha. 

na nagyobb terület lrtekláa mel- 
.kiel kiterjedtebbé válhatik, sem- 

rét esetekben ne betolyásol- 
iná sokkal nagyobb mértékben, mint 
hogy azt az államhatalom magasabb 
niskai i megengednék. hi 
rra törekedtek tehát, hogy a pá- 
i Agi uralma a pápai birtokok ál- 
mivá tétele által korlátoltassék; ezt 
után meg is cselekedték, s az egyház 
jedelmek azóta arra lettek kárhoztat- 
", hogy vagy a Vatikán falai közéte- 
metkezve, minden érintkezést megszá- 
iunak az olasz állammaál, vagy hogy 
! harczot folytassanak vele. 
A fogságra kárhoztatás önkéntes 
e volt az egyház fejedelmeinek, s az 

z állam - bár olykor nem egy 
Irdésben érezte e feszült viszony ká- 
m latását - hallani sem akart arról, 
Mogy az államtestbe kebelezett pápai 
hrokok ismét egyházivá tétessenek - 
tt. a pápa világi hatalma az ál- 
lam hatalmi érdekei rovására visszaál- 

vaebb nyiltsággal folyton hangoztat- 
ú hogy az állam jogtalanul fosztotta 
a vatikánt a maga birtokaitól, s 

ralanul vetette korlátok közzé a Bá- 

egy esetben sem eredményezett 
poitiv sikert. 
Az egységes olasz állam nemadta 
b lonjá és nem is tágitott ama 

mellől, hogy olasz földön ur 
uk az államhatalom lehet, minden 

més hatalom kizárásával. 
Közeledés történt ugyan nem egy 

melben az állam és egyház között, de 
yuer sem oly kérdésekben, melyek 
w nyujthattak volna ama feltevés- 
ml, hogy a pápaság területi souve- 
1 tása az olasz állam által valaha fe- 
evenittetnék. 
Leó pápa legujabban ismét kisér- 
MHet tett arra, hogy egyház és állam 
mitt fennálló feszült és szerinte tart- 
Mtan helyzetet megváltoztassa. 
Mint Rómából jelentik, levelet in- 
zett államtitkárához Rompolla bibo- 
n Különösebb nemzetközi politikai 

unk más helyén bő kivonatban köz- 
lak - - egyáltalán nincsen, de igeu ér. 
dek ,adalékul szolgál arra nézvezhbey 
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A habok. 
-Sebesi Samutóli - 

Széles medrében egyhangu 

suhan el a fecske, bele-bele 

asgtt, aztán sipitva dobja fölebb köny- 

stét, majd körülrepdesi a fehér ol- 
n tzta. házat ott, a parton, rászáll a 

téményre s a juliusi tiszta napon ragyog- 

k. szárnyait. Feltekint az égbolto- 
ére; lenéz a csillogó habokra. Olyan 

ul 0 olya an bübájos mindkettő. Picziny fecs- 
a szivé repeső nyönyör tölti be s lassu 
minsergéssel üdvözli a táj fenségét. 
" Haehér oldalu tiszta ház előtt barna 

hiny varrogat. Piros fonál, szállal tarkitja 
Nem sokára készen lesz. Olyan 

" olyan illő menyasszonyi nyoszolyához. 
y perczig szünetel, amialatt gondol- 
skintete a folyó tükrére téved, a mi 
czának körvonalait visszasugározza; 
magános fecske dalhoz száll, szive 

nk 0nszanv melegétől dobban meg; tudni 
Wamá; te is szeretsz kis madár ? kérdezni 
elné: te is vársz valakit ? Tán ott ma- 

it délen valahol szerelmesed ? ott tartotta 

iutább ég, a melegebb sugár, a bübájos 
1 most itt vársz reá; itt hivogatod, 

resed, - boldogtalan madár. 
Boldogtalan madár, . . Valjon ? Mind- 

A' 

teza a2 szám., (Postaépület) hová a lap zelemi tészéti! otő 

AZ „ELLENZÉK EL ELŐFIZETÉSI DIA : 
Vidékre postán, vagy helyben) házhoz hordva 

Egy hóra helyben. 

amik mindennap, kivéve a vasár-és ünnepeket követő napokon. 

Kézitatok, nem adatnak viésza. 

na pápák még minmdig 7 nem emvadták felre Euróa államalnak kétvégkivlba 

y az egységes olasz állam hatalmi 

i Eddig a pápák hol több, hol ke- 

világi uralmát. Ez a tiltakozás még 

sége annak a levélnek, melyet 

zugással 1 

ipölyög a folyó, s vidám zubogással lo 

molja a füz belehajló ágait. Sima tükre fe 

4 trt. 

tfrt 50 kr. 

ményüket a pápaság tertületi souvere- 
nitásának visszaszerzése, tehát a pápák 
világi uralmának felélesztése irántt 

Leo pápa :- e leveléből érthető- 
leg - azt a feladatot válalta magára, 
hogy kibékitse a pápai széket, tehát az 

egyházat a világi államok é kormá: 
nyokkal. 

Hogy miként véli az egyházfeje. 
delem e kibékitést megvalósithatónak 
azt nem mondja meg egész nyiltsággal, 
viszont, arról sem világosit fel, hogy 
mely államokban látja szükségesnek a 

kibékités műüveletének végrehajtását. 

Midőn a pápa világi uralmának 

és a pápaság teljes függetlenségéről be- 
szél, kétségkivül annak a viszonynak 
megváltoztatására czéloz, a mely a 
szentszék és az olasz állam között 
fennáll. 

szony megváltoztatása szülhetne olyan 

lági uralmának visszaállitásához ve- 
zethetnének, mert minden más viszony, 

krét kérdésben közvetlenül nem érde- 
kelt államokkal áll - aligha befolyá- 
solhatja a pápaság világi souvereni- 
tásának kérdését, s ha igen is, de oly 
méretekben semmi esetre sem, hogy a 
pápák világi uralma e viszonyok átala 
kulásától feltételezhető lenne. 

bevonni, hogy ezek segélyével puhit- 
son az olasz állam merev magatartá- 

nak az olasz állama ilynemü ügyeibe 

eredményezné, hogy Oiaszország sokkal 
jobban védekeznék a maga területi in- 

ahogy most e kevésbbé veszélyeztetett 
helyzetben magával a külső hatalom- 
mal nem rendelkező egyházzal vehet- 
né fel a kibékülés fonalát még pedig a 
siker némi reményével. 

Mindenesetre Olaszország kormá- 
nya illetékes elsősorban elhatározó vá- 
laszt adni arra a kibékitési kisérletre, 
melyet Leó pápa kezdeményezett és a 
mi felfogásunk szerint Európaiállamai 
e kérdésben egyelőre csak annyiban le- 
hetnek érdekelve, hogy a pápa segélye 

nek szükségessége eléggé evidens r 
rosszabbra főrdulnának 

járt alkonyodit, s még nem jött el Laczi, 

az én boldogságom. Én is őtet váróvo. Vár- 

junk csak kis madár. 
Hallga! Ott a öa parton milyen 

vigan zeng a hegedü, milyen szilajon peng 

a ... Nem ismerem, nem tudom a nevét, 

csak hiréből hallottam, hogy - én istenem- 
kerüli a templomot, kifesti az orczáját, meg- 
babonázza az italát. Kigyófejet hord ma 
gánál, temető kertből szed boszorkány fü- 
vet, a mivel megrontja minden legénynek a 
szivét, a kik napestig dőzsölnek fakó csár- 
dájában. De Laczit nem, Laczi engem sze- 
ret; azt mondta azt fogadta. 

Mért nem jő hát, mikor várom? Itt 

lesz itt bizonyára. Hogy mozogtok apró ha- 

bok, mélabus zizzenéssel szaladtok tovább. 
Én nézlek, leslek a. mig ő jön. Megszámi- : 

kor. Nem is olyan régen. tom egy kis örvényben hányat fordultok, 
mire ujra tovább ragad a folyó. Locsogja- 
tok, csubbogjatok; hangotok elszenderit, 
mint a dajka mese. Honnan jőtök, hová 
mentek? Milyen szép, vonzó bus dala van a 

habok zugásának. Oh én mindig hallom; 
lelkembe zsong szüntelen panaszos hango- 
tok. Itt ültünk a parton, mikor szeliden a 

keblére vont, aztán elmondta a pásztor tör- 
ténetét, ki gyilkos fegyverével a holdra 
lőtt, - aztán a hold felszivta. Azóta ott 

van s többé nem szállhat le a földre sze 

retni. 

Milyen szomoru története van annak, 
a ki nem szerethet.... Akkor is igy sem 
dolkoztam, és ti osacska habok, akkor i 

egyfelől, és Olaszország s a többi eu- 

feltétlen szükségességéről, a szentszék 

hatnák el Európa államai magukat Igen természetes, hogy első sor- 
arra, hogy a szentszék iránti minden ban, s mondhatnók kizárólag e vi- 

eredményeket, melyek a pápaság vi- 

melyben a szentszék a többi és e kon- 

aárra, hogy e viszonyok kedveért egyen- 

Leó pápa hihetőleg azért kivábja 
ez érdekbe az összes európai államokat 

sán. Csakhogy arra aligha gondoólt ő 
szentsége, hogy Európa több: államai- eá nézve ugy 

szempontjából háromolbatnak, s ha ar- 

való beavatkozása elsösorban épen azt 

tegritásának sértetlensége mellett, mint 

lam között. 

rehivása elől elzárkozva - az egyház 
és állam közti jó viszonyok - melyek- 

a czimbalom. Valaki bele rikkant a nótába 
s a pálinka gőzétől tántorogva öleli át azt 

hangját hallottam volna. Jaj mint nyilalik 
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tos érdeke az, hogy a viszony köztük 
és az egyházi hatalom között a ben. 
sőség és tartosság minden feltételével 
elláttassék, de viszont ez érdek nem 
lehet olysatermészetü, mely megtürje, 
hogy Európa államai esetleg közös ak. 
cziót kezdjenek Olaszország ellen a pá- 
paság világi souverenitásáért. 

Ez olyan konfiiktusokat idézhetne 
fel Olaszország és a szentszék között 

rópai államok között másfelől, a mely 
konfliktusok sokkal nagyobb ártalmára 
lennének a népeknek, mint a mennyit 
egy ilyen provokativ fellépés a pápa- 
ság világi uralmának használhatna. 

Hyől bizonytalan kimenetelű diplo- 
mácziai, esetleg igen könnyen fegyve- 
ressé válható hadjáratnak felidézése 
épp oly kevéssé lehet czélja a szent- 
széknek, mint a mily kevéssé határoz- 

jóindulatuk és barátságos hajlamaik 
mellett is ilyen koczkáztatott vállala- 
tokba fogjanak. 

Európa államai és népei hálás kö- 
szönettel fogadhatják ő szentségének a 
népek és az egyház közti jó viszonyok 
megteremtésére czélzó kisérleteit, de vi- 
szont aligha találnak megfelelő iudokot 

ként, vagy közösen összetüzzenek az 
olasz állammal, melynek a szentszék 

iránti magatartása fájhat ugyan sokak- 
nak, de ilyen fellépésre még sem szol- 
gáltathat okot. 

Az olasz állam első sorban van hi- 
vatva mérlegelni azon előnyöket, me- 
lyek a pápaság világi souverenitásából 

bel, mint külérdekei 

ra a meggyőződésre jut Olaszország, 
hogy ő ez előnyöket inkább hasznára 
fordithatja, mint a mennyire ártalmas 
a jelenlegi feszült viszony - hát an- 
nak birája is csak maga lehet, s Euró- 
pa népei bizonyára csak ölvendeni fog- 
nak, ha e viszony - nagyobb európai 
konfiiktusok felidézése nélkül - vál- 
tozik meg a szent szék és az olasz ál- 

Politikai hirek. 
A magyar kormány pénzügyi tervei Bu- 

dapestről jelentik a P. K-nek: A kormány 

a regálónak, illetre az italmérési re 

gálénak tervezett megváltása 

ügyében arra a határozatra jutott, hogy 
nem a község, hanem az állam részére vál- 

tassanak be. Az utóbbi hetekben megkezd. 
ték az italmérési regále mostani jövedel 

helyeslőleg fecsegtetek nekem Ti is szere- 
titek a lehajló füz zöld lombjait, a folyó 
csillogó porond szemerkéit, a játszi halat, 

s felszineteken tovairamló vizipókot. Mind, 
mind jó barátaitok. 

Ah mint üvölt ott tul a duhajság. Ma 
megint elcsábit valakit az a... Én meg 
itt várok. Csak jőne már. Sehol semmi. Jaj 
ha ott volna, jaj ha oda csalta a sátán. 
Nem ... nem. 

Hátha ... mégis. Csitt csitt habok 
miért zugtok, miért locsogtok. Mintha az ő 

a szivem, mint háborog a vérem. Ugy van, 

ugy! Ez az ő hangja, ki is tudna más 

olyan szépen énekelni ; 
A mennyi ragyogó 
Csillag van az égen, 
Azért sem adnálak - 
Én gyönyörüségem. 

Ezt fujta nekem is; nekem fujta ak- 

Még a fülembe 
cseng szerelmetes hangja, még az arczomon 

ég csókja forrósága. De most azt öleli, azt 
csókolja, azt szereti . 

Hogy zugnak a habok.. Rajta forogja- 
tok, zajongjatok ; tajtékzó sörényeitekkel 
csapjatok, keresztül a parton, ugy mint mi- 
kor a viharos felhő suhogó záport okádik a 
hegyekre, honnan a piszkos lé vadul rohan 
tiszta kebletekre. Ah mint fog el akkor a 
méltóságos harag; s ti parányi örvényző 

habok, mint változtok át szilaj óriásokká, 
mint tépitek szét bömbölve a korlátokat, 
mint rohantak ellenállhatlan erővel végig a 
téren és a zajongó hullámok locscsanása, mint 
tömörül egy rettenetes vészkiálltássá. 

meinek összeáll tását. Egyébkent az ügy, 
illetve annak pénzügyi oldala még oly kez 

detleges stádiumban van, hogya pénzpiacz- 

nak e czélra való igénybevételéről még 
hosszu időre nem lehet szó. 

A mi a jövő évi költségvetés 
előirányzatát illeti, az az 1886. évi összeál 
litás alapján terveztetik. A szándékolt meg 

takaritások csak később fognak megálla- 
pittatni s a végleges költségvetési javaslat 

azoknak alapján fogumódosittatni. 

keresketlelmi szerződés Németországyal. 
A német kormány, mint Berlinből irjak, 
előbb Ausztria-Magyarországg 1 a kereske- 
delmi szerzödésre vonatkozó tárgyalásokba 
fog bocsátkozni, a mire nagy sulyt fekte- 
tett s ezért a szükséges előzetle intézkedé- 
seket ismertette: a kereskedelmi kamarák- 
tól és területektől véleményt kért s ezek a 
véleményt be is nyujtották. - A jun! lén 
életbe lépett uj vámtarifánk azonban ugy 
megváltoztatta a német kormány szábdékát 
hogy ujra véleményt kér a fönntnevezett 
testületektől, mert az uj osztrák-magyar 
tarifa az alapot, melyben a német kormán 
alkudozni akart, egészen megváltoztatta, 7 
német kormány előbb ezt az uj tarifát és 
annak Németországra való hatását, melyet 
ott, amélyrehatónak tartanak, akarja tanul- 
mányozni és csak azután fog ujalapon ak- 
czióba lépui. 

Hidak és kompok megvizsgálása. A paksi 
szerencsétlen katasztrófa arra inditotta a köz- 
lekedésügyi minisztert, hogy hasonló szeren 
csétlenségek elkerülése végett a hidakon és 
kompokon való közlekedést a közbiztonság 
érdekében törvényhozási uton szabályozza. 
Ez irányban már megkezdték a munkálato 
kat, mig azonban ezzel elkészülnek, a mi- 
niszter körrendeletben utasitotta a törvény- 

hatóságokat, hogy a területükön levő vala. 
mennyi vámos hidat és kompot alaposan 
vizsgáltassák meg s amennyiben azokat egy 
vagy más tekintetben a közlekedésre alkal- 
masaknak nem találnák, megfelelő helyre- 
állitásuk iránt szigoruan intézkedjenek. A 
miniszter felelősség terhe mellett kötelezi 
a hatóságokat e rendelet pontos végrehaj- 
tására. 

Kolozsvár, szerda, julius 27. 1887. 
KIADÓ- HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép- ulcza33, szám. 
- 
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jól megfontolt szándékától egy. különben is 
előrelátott nehézség által el hagyná magát 
térittetni. 

Pervárvól megbizható helyről azt ir- 

ják, hogy Oroszország nem fog további aka- 
dályokat görditeni Koburg herczeg megvá- 
lasztása elé, minthogy egyrészt attól tart, 
hogy Bulgária köztársasággá proklamáltat- 
nék, másrészt pedig Koburg herczegtől oly 

ivgéretekét vett, melyekkel ez idó szerint meg 
kell elégednie: 

k 

Az angol parlamentből. 

Az alsóház ülésében Fergusson állam- 
titkár kijelenté, hogy nincsen ok fel- 
tenni, hogy Stanlegy meghalt. 

Az afghán északi határra vonatkozó- 
lag tett kérdésre az államtitkára kijelenté, 
hogy az angol és orosz, képviselők a meg- 

oldás módozatait már aláirták. Ennélfogva 
csupán csak az illető kormányok jóváha- 
gyása szükséges. 

Salisbury továbbá kijelenté, hogy 
most kevesebb a kilátás, mint valaba, ar- 
ra nézve, hogy nemzetközi vitás kérdések 
békés elintézésére nemzetközi biróság léte- 
sittessék. 

k 

Franczia államférfi nyilatkozata 
Ferry a napokban beszédet tartott Epi- 

nalban, melyben an következő érdekes nyi- 
latkozatok foglaltatnak : 

Dicséri a hadsereget, mely a politiká- 
ba nem keveredett és heves támadást intéz 
azon-párt ellen, mely azt állitja, hogy a 
hazafiság az ő kíváltsága. Szóló kikel azok 
ellen, kik a Öötmány gyanusitják, hogy 
nemzetellenes, mert nem engedi meg, hogy 
a felelősségre vonható tömeg befolyára he- 
lyettesitse az állami hatalom szabad elha- 
tározásból és higgadt meggondolásból folyó 
eljárását, és mert nem imád bálványokat és 
nem hajlandó a csffelchantant St Arnaud. 
jának kocsija után rohenni. Köztársaságot 
nem szabad elzárni, hanem meg kell nyitni 
mindazon férfiak számára, kik jóakarattal 
birnak. Francziaországnak legnagyobb ká- 
rára vannak a belviszályok s annak látsza- 
ta, mintha kormány helyett anarcbia ural- 
kodnék. 

Külföld rovata. 

Bolgár trónválság. 

Koburg Ferdinánd hercseg a bolgár 
küldöttség elutazása daczára rendkivül élénk 
összeköttetésben áll a bolgár regensséggel 
és miniszteriummal. Ez az összeköttetés 
arra látszik mutatni, hogy a herczeg még 
nem tartja elejtettnek jelöltségét. A Ko- 
burg kerczeg választása iránti diplomácziai 
tárgyalások még tényleg nincsenek befe- 
jezve s a herczegnek, mint megválasztott 
bolgár fejedelemnek állása - daczára azok- 
nak a föltételeknek, melyekhez a válasz- 
tás elfogadását kötötte - miben sem szen- 
vedett változást. Ellenkezőleg a herczegnek 
befolyásos jóakarói egyre azon vannak, 
hogy a nagyhatalmak kabinetei között folyó 
tárgyalásokat az ő javára forditsák s maga 
a horozog sem az az smber, ki föltett és 

Rajta tehát ! Bömböljetek, hogy ne 
halljam a fakó csárda undok tiívornyáját. 
Ugy fáj, ugy vérzik a szivem ! 

Milyen bánatosan mormoltok ti tehe- 
tetlen habok, nem tudjátok tul, kiáltani a 
silány rekedt torku emberek duhaj nótáját. 
Hát nem lázzadtok fel, mikor halljátok, 
hogy kire vesztegettem lelkem jobb felét. 
Nem értitek, hogy a ki egykor előttetek 
szivem legdrágább kincsét, szerelmemet vitte 
el, - az tolvaj volt, az most bőven paza- 
rolja az ellopott kincset.. .. 

A fecske elszállt már; szabadon kö- 

vette az irányt, merre vonzalma hivogatta. 
Talán czélhoz jut, talán boldog lesz. És ti 
is futó habok olyan részvétlenül haladtok 
tovább, mintha unalmas volna ez a hely, 
hol már elhangzott a dal, mely szerelemről 
regélt, s most olyan üres, elhagyott és szo- 
moru minden. Csak ti zugtokomost is sza- 
ladó hábok s zugástok lelkem bus pana- 
szát viszhangozza. Csak menjetek. Tiszta 
tűkrötökbe tekintek egy pillanatra; rendbe 
hozom szétbomlott fürteimet - aztán... 
követlek én is. 

Fáradt, nagyon fáradt moleb Csa- 
csogástok, érzem, elszenderit.s ha tiszta keb- 
letekre hajtom fejem,- rámborul az örökké 
való boldog álom. .: 

Látjátok milyen a sziv. Néha hosszas 
időkön keresztül daczol tenger fájdalommal 
s néha egy gonosz pillanatban meghasad. 

Hajnal felé a folyó tulpartján a szeny 
nyes gőz és a mámoros legény sereg egy- 
szerre tódult ki a piszkos csárda sötét bel- 

A papok fejedelme. 
Tegnap sürgönytudósitást hoztuak a 

pápa által bibornok-államtitkárhoz intézett 
politikai jelentőséggel biró leveléről, mely- 
ről ujabban a következő részletesebb tudó- 
sitást adhatjuk: 

„A pápa levélben kijelenti, hogy ma- 
gára vállalta a feladatot, hogy a pápai 
széket a népekkel és a kormányokkal ismét 
kibékitse. A pápa utal mind arra, a mi ez 
irányban az egyes országokban történt és 
Olaszországról szólva azon elveket fejtegeti, 
melyek a iróuai kérdésre vonatkozólag má- 
jus 23 iki allokucziójában foglaltatnak. Gon- 
dolatait - ugymond - elferditették, mert 
ő a kibékülés alapjául az igazságot, a szent 
szék és a pápa csorbitatlan méltóságát és 
teljes függetlenségét jelölte ki. A pápa ez. 
után visszapillantást ves a pápaság világi 
uralmának és Rómának mint pápai biroda- 

....... 

sejéből. Barna Laczi visszamaradt s részeg 
gyönyörrel ölelte át a kifestett rimát, de 
az kaczagva lökött rajta nagyot s berete- 
szelte a pitvar ajtaját. 

A legény káromkodva támolygott a 
folyó partjához s kimerülten terült végig 
a harmatos füvön. A mint elakart szende- 

redni, mindannyiszor felriasztotta a bhabok 
zugása. Ugy tetszett neki, mintha halottra 
borulva zokognának. 

Diána fegyelme. 
A Dora" szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : Amica. 
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- Mert, mondá Cameron ur, mi azt 
gondoltuk, azaz Lady Cameron azt gon- 
dolta, hogy ön Evadne iránt viseltetett kü- 
lönös figyelemmel. 

=Csak apnyival a mennyivel rende- 
sen minden csinos leánynak adózom, vála- 
szolá az ifju Lord az önelégültség moso- 
lyával. Még van valami amit mondapiaka- 
rok, folytatá Lord Clanronald, azt hiszem, 
hogy Cameron kisasszonynak nagy vagyo- 
na lesz ! 

- Az több mint valószinü - válaszolá 
Ferness ura. 

- Jó; én gazdag embér vagyok, s a 
Diána vagyonára nincs sszükségem. Leg- 
szebb feleségem lesz az országban, ez ne- 
kem elég. Kérem ugy intézkedni, hogy a 
Diána vagyona maradjon. 

- Taudja a leányom, hogy ön edtárgy- 
ban értekezik velem ? kérdé Cámeron ur. 

- Ő hatalmazott fel hogy ide jöjjek 
= volt a válasz 



zasságot nem helyeslem. 

a ég 

adhé a ELLENZEK(72) 
lomnak történetére, és kijelenti hogy a ki- 
békülés elkerülhetlen feltételét a pápának 
területi souveranitása képezi s kijelenti vé- 
gül, hogy bármi más terv elnem fogadható, 
mert csakis a területi sourverainitás szol- 
gálhat kellő garancziául a szentszék sza- 
badságára nézve. Különben is az ily meg- 
oldásból Olaszországnak jutnának a legbe- 
csesebb előnyök ugy bel-, mint külérdekei 
tekintetében: 

A pápa levelében, Ausztria-Magyaror- ia 

szágra vonatkozólag a következők foglal- 
tatnak: Ausztria: Magyarország uralkodójá- 
nuk és családjának istenfélelme és odaadása 
a szentszék iránt a Vatikán és a monarchia 
közötti viszonyt a lehetó legjobbbá teszi. En- 
nek folytán és azon férfiak segélyével, kik az 
uralkodó bizalmát birják, lehetővé lesz, hogy 
Ausztri:Magyarország vallásügyi érdekei előse 
gitessenek és esetleges mehézségek teljes egyet. 
értessel szabályoztassanak. 

A pápa azután Francziaországgal fog- 
lelkozik, melynek azt kivánja, hogy egyet- 
értés legyen osztályrésze, foglalkozik azután 
Spanyolországgal Portugállal, Belgiummal és 
Poroszországgal is, mely legutóbbira néz- 
ve megjegyzi, hogy szükséges lesz a val- 

lásügyi kibékülést folytatni és végbefejezés- 
re juttatni. 

Uzgyanazon figyelmet fogja a pápa Né- 
metország többi államaira nézve is tanusi- 
tani és azt óhajtja, hogy a többi államok 
is - nevezetesen Bajorország is - a' jó 
utra térjenek. 
á4z2 angol gyarmatokra és Oroszország- 

ra nézve a pápa azt kivánja, hogy az egy- 
háznak utat nyissanak. 
VVégül következőképen nyilatkozik: kö- 

telességünk a vallást ott a hol széles alapja 
van - ugy mint Amerika sok államában 
- gyámolitani; a barbár országokban élő 
missziókat elősegiteni - és azon népeket, 
melyek elszakadtak = igy nevezetesen a 

keleten és pedig főleg Görögországban ismét 
visszavezérelni, mert nagyon óhajtaná, ha 
e részek ismét visszatérnének a vallás köz- 
pontjához és. régi fényőket ismét vissza- 

nyernék. v s0 

Kereskedők kongresszusa. 
Az „Ifju Erdély" legujabb száma ki- 

zárólag a kereskedő ifjuság Kolozsvárttar- 
tandó országos értekezletének ügyeivel fog- 
lalkozik, már előre is teljes képét adva a 
közeledő eseménydus napoknak. 

A lap élén a végrehajtó bizottság ál- 
tal kibocsáfott felhivó van közölve. Ebből 
mindenekelőtt megtudható, hogy a kong- 
resszus alkalmával Kiss Sándor kolozsvári 
keresk. akadémiai igazgató, dr. Békési Ká- 
roly hirlapiró, Binder Lajos iparfelügyelő 
és Sterényi József brassói lapszerkesztő fog- 
nak előadókul szerepelni, § hogy a kong- 
resszus védnöke báró Kemény Gábor orsz. 
képv. személyesen fogja megnyitni az ér- 
tekezletet: ieola 

Közli folytatólag az orsz. szövetség 
felhivását melyet pár nap előtt mi is egész 
terjedelmében adtunk. 

E helyen kivesszük a kongresszus rész- 
letes programmját és a marosujvári kirán- 
dulással foglalkozó közérdekübb részeket. 

114A kongresszüs programmja : 
Első nap augusztus 13-dikán. 

1. Este 6 órakor. Az erdélyi részek egyes vidé- 

keiről jövők fogadása és elszállásolása. 

2. Este 9 órakor. Ismerkedési estély az Erzsébet- 

szálloda kerti helyiségében. 

Második nap augusztus 14-dikén. 
8. Reggel 7 órakor. A Budapestről, Szabadkáról 

fejezte. Hogy az ő kényes izlésü leánya 
ilyen választást tegyen - bámulatos volt. 

- Ugy látszik, hogy ön nincs elra- 
gadtatva ez ügy által? jegyzé meg Lord 
Őlanronald. Reméllem, hogy idővel jobban 
meg lesz elégedve. 
- Ne feledje ön, hogy ez nagy meg- 

lepetés volt előttem - mondá Cameron ur 
lassu hangon. Diána nagyon fiatal; de min- 
dig a saját urnője volt, s kétségtelen, hogy 
épen mint mindenben, ugy férjhez menete- 
lében is a saját akaratát és itéletét fogja 
követni. Egész őszinteséggel és becsü- 
lettel - a hogy férfinak férfival legjobb 
beszélni = azt mondom önnek, hogy e há- 

Én nem gondolom 
hogy Diána és ön egymáshoz illő társak 
volnának. ; 

- Ugy hiszem hogy mi az érdekelt 
ffelek legjobban megtudjuk azt itélni - 
szakitá félbe az ifju. ; 

A Értse meg ön, hogy én nem teszek 
ellenvetést - mondá Cameron ur. A Diána 

jellemét ismerve tudom hogy az mily hasz. talan fáradság volna. Egyszerün csak azt 
érném el vele, hogy e házasságot siettetné. 
És Azt is értse meg ön gróf ur, hogy nem 
a születése, nem az állása, és nem a rangja 
ellen van kifogásom. 

- Gondolom, hogy nem - jegyzé meg 
ő lordsága. 

- Egyszerüen azon okból gondolom, 
hogy e házasság nem lehet boldog, mert a 
Diána jellemét ismerem, s az önét is olvasni 
tudom, 

- Azt az idő fogja bebizonyitani - 
volt a válasz. 
léhát az ön beleegyezését bizonyos- 
»inak vehetem? jád 

Ámbár megvallom szerettem volna ha 
nagyobb megelégedéssel adta volna. Lady 

Ez a válasz az öreg ur rémületét be- 

és Aradról inditott külön-vonatokon érkező vendégek fo- 
gadása, diszbevonulás a városháza elé, hol Kolozsvár 
szab. kir. város polgármestere a vendégeket a város ne 
vében üdvözli. Elszállásolás. 

4, Reggel 9 órakor. Reggelizés Nagy Gábor he- 

lyiségében. 

5. Délelött 10 órakor istentisztelet a főtéri nagy 
templomban. g 

6. Délelőtt 11 órakor a Congresszus megnyítása 
a városi vigadó termében. 

b) Megnyitó beszédek. 

c) Alakulás. 
d) A napirend letárgyalása. : 

7. Délután 4 órakor diszebéd a Polgári Lövölde 

nagytermében. : 
8. Este 7 órakor szinházi diszelőadás. 

9. Este 10 órakor ismerkedési estély az Ujvi- 

lág, Stadler és Erzsébet-szálloda kerti helyiségében. 

Harmadik nap augusztus 15-dikén. 
10. Reggel 7 órakor reggelizés Nagy Gábór ker- 

ti helyiségében. 

11. Reggel 8 órakor megtekintése az erdélyi or- 

szágos muzeumnak és a muzeumi régiségtárnak, keres- 

kedelmi akadémiának és nagyobb tanintézeteknek. Má- 

tyás király szülőházának és a város többi nevezetes- 
ségének. 

12. Reggel 9 órakor e Congressus folytatása a 

napirend főnmaradt pontjainak letárgyalásával. 

18. Délután 1 órakor társas ebéd az Ujvilág kerti 

helyiségében. 
14. Délután 4 órakor nagy népünnep a séta- 

téren (a népünnep programmját külön közöltük.) 
15. Este 8 órakor fényes tánczvigalom a Pol- 

gári Lövöház összes helyiségeiben kettős zenakar mellett. 
E 

Kirándulás Maros- Ujvárra. 

A magyar kereskedő ifjak karmadik 
országos Congressussa alkalmából a m.kir. 
államvasutak Kolozsvár városi menetjegy 
irodája közremüködésével a Congressus har- 
madik napján, aug. 16 án, a magyar kir. 
államvasutak helyi allomásáról társas ki- 
rándulást rendez külön vonattal Maros- Uj 
várra s onnan Felső-Ujvárra a következő 
programmal: 

1. Augusztus 16.án reggel 5 óra 15 
perczkor indulás Kolozsvárról Maros Ujvár- 
ra, ott fogadtatás a főbánya zenekarával. 

2. A marosujvári állomáson átveszi a 
vonatot a m. k. ső-főbánya-hivatal mozdo- 
nya s a város központjába, a bánya bejára- 
tához szállitja. 

8. Megtekintése a regényes s a maga 
nemében páratlan szépségü sóbányának, 
mely ez alkalommal villannyal tfényesen 
ki lesz világitva. A, társaság kalauzolásáról 
s ruházatának tisztántartásáról gondoskod- 
va van. ; 

4. A bánya megtekintéseután az egész 
társaság meglátogatja a kényelmesen beren- 
dezett sósfürdőt és nszodát, mely alkalom- 
mal fürdö vehető. 

5. Inun kirándulás a városligetbe 
társas ebédre. A társas ebéd állani fog le- 
vesből, marhabusból, főzolakbóől, kétféle sült- 
ből, süteményből; azonkivül minden egyes 
személy részére fél liter finonr marosmenti 
bor és borszéki viz jár. 

6. Ebéd után az egész társaság átszáll 
csolnakokon a városliget szoraszédságában 
fekvő Felső-Ujvárra, hol gróf Teleky Ká- 
roly ur szives engedelméből a parkot és 
kastélyt tekinti meg. (E magaslatról, a me- 
lyen a kastély fekszik, s mely M.Ujvárt 
dominálja, igen szép kilátás nyilik a Maros 
völgyére.) 

7. A kastélyból az egész társaság visz- 
szavonul a városligetbe, hol a tánczmulat- 
ságra minden előkészület meg lesz téve. E 
tánczmulatság a városi inteltigenczia rés- 
vétele mellett 12 óráig fog tartani. Frissi- 
tökről gondoskodva lesz. 

8. 1 órakor a társaság fáklyészene kí- 
séret mellett az állomásra vonul. 

Cameronnak ön adja tudtára - vagy én 
mondjam meg? 

- Éa nem fogom kőözölni a felesé- 
gemmel, mondá Cameron ur szomoruan. 

Az értekezés betejezödött, s Cameron 
ur Diána után küldött. 

Diána nyugodtan találkozott az atyjá- 
val, - nem látszott rajta az édes zavar, 
mit ilyen alkalommal a leányolktól várni 
ehet. 

Diána, valóban szereted ezt a férfit? 
kérdé Cameron ur miután a történteket 
előadta. 

- Papa, én házasságra fogok vele lép- 
ni, válaszolá a leány nyugodtan. 

- Nem az a kérdés. Szereted-e ? 

-Ez olyan kérdés a mire csak sa- 
ját szivemnek válaszolhatok - volt a 
válasz. 9 

- Oh, Diána, édesem, mennyire meg- 
változtál, kiáltá Cameron ur, mily kegyyet- 
lenül megváltoztál irántam! 

- Az egész világ megváltozott, mondá 

Az élet nem olyan többé mint volt 
régen. 

A Cameron ur arcza elhalványult ; 
fájdalom és kétségbeesés látszott azon, mi- 
dőn nagyon komolyan azt válaszolá : 

- Diána, te nem szereted ezta férfit. 
És azt hiszem hogy Sir Lislet szereted. - 
Gyermekem miért mégy hozzá? - Diá- 
na, szabaditsd meg lelkemet egy rettenetes 
félelemtől. k 

- Miféle félelemtől ? - kérdé a 
leány. 

- Mond meg, biztosits arról, hogy 
nem azért leszel e férfi felesége, mert az 
én házasságom szerencsétlenné tette ol.tho- 
nodat. Diánám, ne engedd azt gondolaom, 
hogy ily borzasztó tévedést követtem el. 

a) Alkalmi dal: előadja a kereskedő ifjusági 

dalegylet. 

Ezen kiránduláshoz oly jegyek adat- 
nak, melyek áraiban a vasuti menet- és jö- 
vet dijon kivül a maros-ujvári társas ebéd, 
az állomásról a városba való szállitás, a 
bányába való leeresztés s a megtekintésnek 
illetéke, ugyszintén a tánczmulatság dija 
már benfoglaltatnak. 

Ezen kirándulás felette olcsó árai: 

II oszt. 6 frt 50 kr, III. oszt. 5 frt 50 kr. 
Kik a Congresszusra az Arad, Tövis, 

kolozsvári külön vonattal jöttek vagy ahoz 
csatlakoztak és e kirándulásban részt vesz. 
nek, a vasuti menetet nem fizetik. 

Ezen kirándulást külön rendező fogja 
kisérni, ki a résztvevők kényelméről s a 
kiráudulás pr grammszerü keresztülviteléről 
pontosan gondoskodnri fog. 

Kik ezen kirándulásban is résztvenni 
ónajta a, sziveskedjenek abbeli szandéku- 
kat bezáróleg augusztus hó ö ig a végre- 
hajtó-bizottságaak bejelenteni, mert későb- 
ben jelentkezőket ezen kirándulásban elfo- 

] gadni nem lehet. 

Közegészségügyünk. 
Póka, 1887. jul. hó. 

(Vége.) , 

Ámde mindezek csak akkor éretnek el, 
ha a körorvos nemcsak névben és ugy van 
meg a nép között, mikor szidják, hogy fi- 
zetni kell ingyen, hanem komoly hivatásá- 
nak teljes tudatával teljesiti kötelességét, 
mely - miután minden kezdet nehéz - 
nehéz, de szép; ha nem abból a szempont- 
ból vállalta el hivatalát, hogy jó az a 800 
-1000 frt is, hanem abból, hogy magasz- 
tos missiót fog teljesiteni a társadalor, a 
haza, az emberiség érdekében, és ez meg- 
látszik eljárásán, magaviseletén. Ha a kör- 
orvos csak arra szoritkozik és ugy véli, 
hogy azzal betöltötte hivatását, ha egy hó- 
napban vagy kettőben egyszer keresztül fut 
községein és pedig oly gyorsan, hogy mire 
ottlétének hire szerte fut a községben, ő 
már egy más községben végzi hivatalos kö- 
telességét, ha ragályos betegségek idején 
szépen behuzódik rezidentiájáb,, s a vész 
helyén csak egy-egy recipe vel jelenik meg, 
a helyett, hogy hivatalos, emberi és haza.- 
fas kötelességének ismerné tudománya, buz 
gósága minden erejével a ragályt kiirtani : 
ezzel azó eljárással bizonyságot ad arról, 
hogy hivatalát ezzel az indokolással vállal- 
ta el: „jó már 1000 frt is. Hanem ekkor 
csakugyan jobb volna, ha az az emberek 
zsebében maradna, legalább lenne egy-egy 
köporsó deszkára való. 

De hát holevan ilyen esetekben a szol- 
gabiró - vagy az ujabb gyökeres reform 
után a - főszolgabiró? Ha egyeébként nem, 
hát a halottkém jelentéséből okvetetlen tu- 
domása kell hogy legyen a járása területén 
uralkodó toroklobról. Vajjon szerez-e tudo- 

mást arról is. hogy ilyen esetekben végre- 
hajtatnak e, a vagy nem, a törvényes rendsza- 
bályok, óvintézkedések? Avagy csak a 
marharagályal szemben tartja magát illetékes 
hatóságnak? De hát minek a munka, ha 
ember nincs? Hát az alispán ? Hisz a szol- 
gabiró jelenti s tán a körorvos is jelenti, 
hogy itt és itt toroklob dühöng. 

Avagy csak arra valók ezek a' jelen- 

tések, hogy az alispán jelenthesse a várme- 
gyének évi jelentésében, hogy Toldalagon 
toroklobban megbetegült 100 gyermek, meg- 
halt 99, meggyőgyult - no ezt nem teszi 
oda - isten különös kegyelméből 1 gyer- 
mek ? No ezeéket a jelentéseket, fel lehetne 
nyomozni egész a magas minisz eriumig, bi- 
tt tettt . 

Gyerme*, mond hogy ez a feltevésem nem 
igaz. 

De Diána nem mondhatta azt, nem 

akart hazudni. Kétségbeesett arczezal csó- 

kolta meg az atyját és távozott. 

E percztől kezdve mindig meg volt 
Cameron Péternek ez a fájdalmas érzése, 

hogy leányát az ő házassága kergette esze 

rencsétlen lépésre. 

XXXVI. 

- Édesem meg vagyok róla győződve 

hogy itt valami tévedésvek kell lenni; a 

Lord Clanronald nyilatkozatát bizonyosan 

félreértette - mondá Lady Cameron. 

Férje felkereste nejét s a meglepő bhirt 

közölte vele, de ő nem hitte azt el, határo- 

zottan megtagadta, hogy férje szavainak 

hitelt adjon. Az nem lehet - erősité - 

hogy szavének a legforróbb két kivánsága 

egy pillanat alatt megsemmisüljön. 

Cameron ur a boudiorjában találta meg 

a felességét, az arannyal diszitett rózsa szin 

fészekben, melyet számára oly nagy gond- 

dal készitetett. Midőn a férje belépett a di- 

vánon feküdt és olvasott. Arczkifejezése rög- 

tön feltünt előtte. Cameren Péter nem tudta a 

leányát elfelejteni; s ennek a házasságnak 

a gondolata gyülöletes volt előtte. 

- Bizonyos benne, hogy a gróf Diá- 

mnát mondta ? kérdé Lady Cameron. 

Cameron Péternek jól esett, hogy ez 

a hira feleségét is épen ugy megzavarta 

mint ötet. 

Miért nem tudott az a leány sze- 
relmes lenni Sir Lislebe? Abban már lett 

volna némi okosság - tünődött CGameron ur 

magában. 

Lady Cameron felugrott a divánról; ő 

rendesen sokkal műveltebb volt mint hogy 

felindulást s épen haragot mutasson, bár 

Szentiványi Gyula birt. 

zonyságául annak, mily lelkiismeretes pon- 
2 tossággal intéztetnek az egészségi ügyek a 

halott-kémtől elkezdve fel a közegészség- 
ügyi tanácsig, a miniszteriumig, - papiro- 
son, de a mitől Toldalagon a difteritisznek 
egy hajaszála sem görbül meg, s ha ott 
megszünik, mert minden elvégzett, nyugod- 
tan vándorolhat át a szomszédba, mint a 
hogy oda átjött M.-Fülpösről egy oláhné 
bundáján, sem ezek a jelentések, sem a Pol 
lacsek-féle fertőtlenitő szer, - mely min- 
den községben meg van, de nem azért, 
hogy használják, mert ahoz a községben 
senki sem ért, s a birók ugy kerülik, mint 
valami dinamitot - utjában meg nem ál- 
litják. 

A ki azt véli, bogy ez a dolog, ha igy 
van, ahogy én irom - hat jól van: legyen 
szives jelenise is ki. Mert én abba vagyok, 
hogy nem jól van. Azonban, ha a körorvos, 
szolgabiró, alispan vagy maga a miniszter 
ur, vagy a halott kémen kivül bármelyik 
közegészségügyi közeghatóság azt méltózta- 
tik mondani, hogy itt mulasztás nincs, nem 
történt, s a difteritisznek az az orvossága, 
ha mentire hagyatik, akkor én megnyug- 
szom, a fennebb elmondottakert bocsánatot 
kérek, mint olyanokért, melyekben tévedtem. 

Ha pedig az isten kegyelmén kivül, 
de ugyancsak az ő kegyelméből még más 
óvszer is van egy modern társadalomban, 
egy európai allamban a ragályos betegsé- 
gek ellen, s annak alkalmazására fizetett 
közegek is vannak, ugy arra kérem, hogy 
azt akalmazzák is, tegyék meg köteles- 
ségöket. 

Videant Consules... 
Teleky József, 

ref. lelkész. 

E. M. K. E. 
Ujés régi tagok. 

Lővei Klára Kendi Lonuáról ujabb 5 
frtot, Bőhm Mihály egyetemi könyvtártiszt 

Kolozsvárról 2 frtot, dr. Schilling Lajos 
Kolozsvárról 5 frtot, Tarnay Henrik keres- 

kedő Párisból 2 frtot, Pál Antal tanárjelölt 
Kolozsvárról 4 frtot. 

Ujabb tagok gyanánt s rendben ese- 
dékes tagdijban fizettek: Biró Bertalan K.- 
Körös, dr. Bürger Samu N.-Várda, gr. Ker- 

kapoly Gyula Keczel (Pestm.), Képes Gyula 
S. A. Ujhely, Molnár Elek Miskolcz, Olvásó 

Egylet H.-Sámsonban, Nagy-geredi Olvasó- 
kör, Pataky Ártpád Szolnok, Sümeghy Ist- 
ván K.-Várda, Zakár István K.-Várda, Szu- 
chányi János Eger, Középesy Gyula id. 
fbirt. Dusesd (Biharm.), Égettő Eleonora 
postamester M.-Cséke, Scultéty Zsigmond 

k. t. biró Ujvidék, dr. Csanády G. Keszt- 
hely, Vágó Pál festő Jászapáti, M-turi ev. 
ref. főgymn. tanári kara, dr. Tutsek Sán- 

dor Gál Endre részéről Szegedről 2-2 fo- 
rintot; Laner Gyula Bpestről és Steimmel- 
véger Rezső 4-4 frtot két évre; Nagy Li. 
vius Bpestről 6 évre 10 frtot, az Orsovai 
magyar német olvasó egylet ellenben 1887- 

re 10 frtot; Ambrus Ferenez p. ü. szem- 
lész, Cseh Gyimes és Burghardt Gyula fő- 
mérnök Bpest 2-2 frtot; ifj. Biró Bene- 
dek Gyomán 4 frtot két évre. Farkas Gá 
bor Körös-Ladány, Vasmegyei tanitótestület 
Szombathelyről és Bartal Antal Bpestről 
hat évre 10-10 frtot; Majláta László N.- 
Kereskény (Hontm.), Vonner Ferencz fbirt. 
H.-Vécse (Ab.-Torna), Ujlaky Ferencz m.- 
orvos Tenke (Biharm.), Brezovay László 

fbirt. E.-Farmos (Borzodm.), Zay János ka- 
nonok N.-Várad és a Gödöllői takarékpénz- 

tor 10-10 frtot; Hofb uer Péter jbiró, 

Kisfaludy Miklós aljbiró, Fuchs Mihály al- 

jegyző, Wabrmann József irnok, Spitzer 
Möőr végrehajtó Csákováról 2-2 frtot; 

Bikszád, Kuszka 

Sámuel foirt. Turkeve 10-10 frtot; Nagy 

Károly és Hollesy József Boldogfa (Zalam.), 

mit érzett modorának a felszine mindig sima 

volt; de most nem birt magával, haragudott, 
társaságok meg ne látogassák a Mi türelmetlen volt, s teljességgel nem akarta 

elbinni a mit hallott. ! 
Bizonyos benne hogy a gróf Diánát 

mondta ? ismétlé. 
- Ilyen fontos dologban nem csinál- 

hattam tévedést - válaszolá a férje. Ígen, 
az én nagy bosszuságomra Diánát mondta; a

 

és az igazat megvallva a gróf Diánát nem 
érdemli meg. Ő hiu, önhitt, s ha jellemé- 
nek a megitélésében nem csalódom, rosz ter- 

mészetü és kegyetlen - Diána kár neki. 
- Mit mondott? kiáltá a ftelesége tü- 

relmetlenül. Miért nem beszéli el a dolgot? 

- Azt mondta, hogy beleegyezésemet 
kéri a Dánával való házasságba, hogy 
Diána kész hozzá menni; és azt tevé hoz- 

zá, hogy a leányom beleegyezésével jött 
hozzám. 

Lady Cameronnak elsárgult az ar- 
cza a haragtól; ajkai remegtek a bosszu- 
ságtól. 
Hihetetlen, mondá indulatos moz- 

uttal. és tud 1- dulattal. Nem akarom és nem tudom e cséretére legyen a Hirdői tit 

hinni. Életemnek a legédesebb két reményét 
rontaná el. , 
Midőn leányára gondolt karjai erőt- 

lenül hanyatlottak le, s arczán kétségbeesés 
látszott. Evadne elhatározta, hogy ő Lady 
Clanronald lesz, ő szerette e férfit. Mit fog 
tenni? Ha Diána mostoháját e pillanatban 
láthatta volna, meg lett volna győződve, 
hogy bosszuja teljes volt. 

- Az egy hitvány becstelen férfi! 
kiáltá Lady Cameron indulatosan. már 
régóta Evadnenak udvarolt,s leányomnak 
joga van tőle házassági ajánlatot várni, 
igen, teljes joggal várbatja ? 

n is ugy gondoltam, mondá Ca- 
meron Péter. 

(Folyt. köv.) K.-Vásárhelyről is többen fölránt 

frtot; Orosházi központi takarékpénztirI 

kaszinó 2-2 frtiot. 

nulmányt az „Oláh népköltészetről, 

János és Buda Károly. 

ismertetést hoztak, közölték azoki 

csekedhetik, t. i. annyi kirándulási 

legnagyobb elismeréssel nyilatko: 

a 400-at s ha ugy jönnek e h tvi 

János Szinna (Zemplénm.), Thuranui 
László S. A. Ujhely 2-2 frtot; Rideli I 
rencz keresk. képv. Medgyesről ez évr ! 

frtot; Jeney Dániel Zsorolyán (Szatmim 
10-10 frtot; Kecskés Mihály, Győrl I 
ván, Hüse Gábor, Posta József, Nádm 
Imre, Katona Bálint, Gal Imre, Szillgy 
Imre, Somlyai Sándor, Kovács Lajos, 
gedüs György B.-Ujvárosról és a de ili 

Dévai levél. 

Ma tartotta közgyülését „a huy 
megyei történelmi és régészeti tírsuli 
mondhatni nem csekélyebb érdeklődés m 
lett mint a tegnapi napon tartott ors i 
társulaté. tn 
A Vigadó" termében - meyetal 
zönség megtöltött - tartatott meg mi 
nek első pontja gróf Kuun Géza elnökin 
nyitója volt - a magas szellemű s mim 
nyos be-zédet a közgyülés zajosan 
solta s Pogány György tőispán indi 
az „Értesitő"-ben kinyomatni határom 

Ezt követte Téglás Gábor feloln 
„Hunyadmegye némely barlangjáról 
Ezután (Kőnig) Király Pál 
jött a „dák erőditvényekrő.." 

Majd Majland Oszkár olvasolt 

Végül Szinte Gábor mutatott 
mécstartót (16 ik százból) melyeket 
nyadi gör. kel. templomban talált. 

Ezután a tisztikar mondott le 
azonban ujolag megválasztatott. A 

Uj választmányi tagok lettek I 

Tiszteletbeli taggá me választalt, 
Szécsen Antal. s 8 ] 

Délután ma a tudósok gr. Ki 
zánál vannak Maros-Németi bens 
Beczelt. 

Egy pár szó e társulatról! 
A hunyadmegyei tört. és ré, 

sulatról a napokban egyes lapok 

rajzát is kik mint vezérférfiai e tá 
- annak élén müködésökkel azt 
tatják. 

Nem szándékom bővebben 
annyit jegyzek meg, hogy ha van 
s kétségkivül van - gr.Kuun 
s Solyom-Fekete Ferencz dr. alelnik 
kor utánnok első sorban a társult Mm 
lása s terjedése érdekében tett mlol 
munkásságáért Kun Robertet is l 
annyiban érdemesithetni hogy neveu 
let történetének emlitésével felemlitm 

Fürdői élet: 
clo msusnl u 

Ha némelyek szerint Koritnien m 
gyar Marionbad, mások szerint Kovim 
magyar Gleichenberg, én akkor Tui 
mindezek fölébe helyezem, s azt mu 
s mondjuk többen, hogy Tusnádnak uh 
párja: J 

Mert ezt a fürdőt össze h 
természeti szépségeket tekintve, 
egy hazánkbeli fürdővel sem 

Hisz minden egyes lépése 
ber órákig tudna gyee o a 
remek munkájában, s ha lehetne min 
légzéskor kétszer annyi balzsamos 
szivna be tüdője, mint a mennyit l 

Hát még kirándulési helyei! 
Amuna tó, kén barlang, Bálványos 
lyomkő stb. stb., mily pompás 
Azt hiszem e tekintetben is kevés 

mint Tusnád. Nem is mulik el 

föld gyöngyét a Szt. Anna tavát, Mi 
mióta az uj s rövidebb utját be végu 
melyen csendes sétába egynegyed ín 
ki lehet érni. 

Napi szórakozásul a nők részér m 
gora áll rendelkezésükre, s az oluu, 
szép irodalmi lapok. A férfiak részére 
tén lapok, továbbá tekeasztal, 
Nó meg a sepsi-szent-györgyi 
nyek naponta 16 válogatoti 
nyujtanak élvezetet a közönségnek 

Szóval látszik a fürdőbirt 
tézői közt a jó akarat, hogy 
tudnának tenni még a közönség 
sére, de mindig csak egy legfőbb 
akadnak meg, mihelyt valami nagyoll 
logról volna szó, s ez a legfőbb val 
,pénz ! S hogy nem akad egy 
a kinek egy Kis befektetése igel 
matot hozhatna, ezen nagyon b 

A mi a rend s tisztaságot illi, 

A fürdővendégek száma fölül 

vendégek mint a mult héten jöttek, 
Tusnád rövid idő alatt megtelik, Időjin 
legpompásabb, a mit osk, kápeok , 
ugy hogy évek óta nem volt y 
huzamosan mint most. Kora reggel,! 
este is lehet nagy kabát nélkül sétálii 

Még pár szóban a mulatságoktól 
két tombola játék. Az egyik után gya 
tánczmulatság következett. Tegnap ren 
a fürdő-társaság egy szépen sikerült i 
mulatságot; melyre a 

....



ELLENZEK9 Julius 27. 

- Iz is mi egysmás. - 

szonyok! ta szilkn: 

pestről ,Sz, Nagy Sándor tanár 
Halocsa Róza" aláirással ma egy ilyen 
ui kónyomatos iv papirost kaptunk. Ezen 
h papiroson meg van mondva, hogy a 
UIAPÜK olyan nyelv, melyen minden 

fogja egymást érteni. 

ez, kisasszonyok, igazi szerencse! 
ip, hogy mind igen okosak vagyunk 

en óvatosak vagyunk, amugy is 
sok baj van, a mig illendőségesen 

mtik egymást. Mindnyájan, a kik va- 
uk előbb körül ókumlásszuk egymást 
ulen oldalról, azután kellémesen cseve- 

I, nyájaskodunt, szeretetreméltók va- 
u, de végre is kisül, hogy mindezek 

Haj, haj... kisasszonyok ! Már bizony 
lesz ezután. Őnök ki csinoskodnak 

kkal, mig rábirják a jó mamát, 
menjenek együtt a promenád- 
mindenféle nép lesz. Ott tö- 

írank, ott bushman, kaffer, hot- 

0snyák gavallérok fognak elé s 
! léval, fezzel, koczkás bu- 

llal, kagylós pereczekkel, 
Önökhöz csatlakozik pedig 

egény írank, s a helyett, hogy 
lezné: ,Ne parlez vous pas fran- 

mademoiselle ?* igy fog szólani: ,Siki 
ufi á huriru '* , a mi azt jelenti 
lptkül, világ nyelven: ,kisasszony el 

ul Önök azt fogják felelni szendén : 
i tm á hip tim pim br"... és erre 
ulva fogja hevesen makogni a lovag: 

wi li tuk paft - a mi azt jelenti : 
v" oi, az én - boi - feleségem." 

t percz alatt mindenki megérti a 
ezen az áldott volapükön, melyet a 

Petit Journal ménkő nagy dobot 
nin dicsőit nyolezszázezer számban na- 
ut, világszerte. EÉs a mi legfőbb, kis- 
mnyok, ezen a nyelven öt percz alatt 
igyázatlan sárgaszáju gimplit meg le- 
Dgni, ha önök egy fél kölesszemnyi 
Mriával ugy valahogy - izé- vala- 
y fremagyarázzák a mondottakat, s 
mmyi nyájaskodás után merészen ki- 
ulják e volapük szót: bumm", a mi 
mlenti: igen. Azzal aztán ne törődje 
E nljon a megragadott gimplinek föl- 

mukednek-e a fügefalevelei, vagy nem. 
Lássák, mi itten Kolozsvárt erősen 

udezünk ennek az internationalis - 

irt bizony, higyjék el, itt olyan ne- 
murtik meg egymást az emberek, mint- 
um magyar ember beszélne magyar em- 
a, hanem valamelyik körmöczi krike- 

valamelyik alföldi csatakos sze- 

Iayelvén, mely a nyelvek születésekor 
mradt vakarcsokból lett bizonyosan. 
1 másképp lesz. Eddig hiába mon- 

agyarul: „.a pénzügyi palotában 
obát fog jogtalanul bitorolni a pénz- 
igazgatót - mert nem ért magyarul se 
agató, se a minister. Ezután igy fo- 

imi: ,kiír dur fif la i á song pssz", 
ut meg fogják érteni, mert magyar for- 

tban (srabadon) igy hangzik: ,de már 
mégis czudar dolog a kissebb rangu hi- 

okokkal szemben, a kiket az igazgató 
ni dohos ,pót" lyukakba akar dug- 

:: 
Eddig hiába mondottuk: ,a kereske- 

ni Akademia igazgatója nem váltja be 

t, hanem lefoglal két iskola elől öt 
ut magánlakásnak". Nem értette meg ő. 
aall ő. Magyarul a jobbik fülére - ő. 

mtín így szólunk: ,drr beng ol ra yks 
a' s szent, hogy megfogja érteni min- 

jnye Kiss director, de könnyen el 
jteni tanácsi jegyzőkönyvbe vett 

akkor, midőn a tulajdon zsebébe 
ma kezét töprengeni kezd a ,horor va- 
m' fizikai törvény különlegességei fö- 

Önök ezt persze nem értik, kisasszo- 
E Nem tesz semmit. Majd meg fogják 
nhi, hogy a „natura horor vacuum" szó. 
rinti értelme ez : „a természet irtózik az 
sé kiöle.. . s akkor majd arta is rá- 
mok, hogy a betöltések mikéntjében lusus 
use miraculosas est... ! 
Igy vagyunk pedig ezzel az értel- 

Um magyar nyelvvel sok mi egysmás 

aban. Csupa értelmetlenségben vagyunk 
Ml legujabban a miatt a fenyőszálka 

kóőfalat ,megdiszle- 
mak a Bánffy házzal szembe a 

bekapargatni, hogy arra nézzen 

" 

l ik ki 

csodálatos zsugoriságát, mely nem ergedi e 
1887. julius 27. 

yok ragadtatva az ön szeretetreméltósága 

Hutyához, a maga abrakadabra bo- 

ték majdnem 400,000 

gazdag testületnek, hogy lerontassa ott föl. 
dig azt a gyalázatos falrongyot. Meglássák, 
kisasszonyok, a király idejövetelére ugyle- 
het visszaturbálják oda azokat a putrikat 
is, melyeket negyvenezer forint reményében 
egy „megfeledkezett pillanatban lerontat- 
tak; hátha megveszi őket 80.000 forin. 
tért a király?.. 

Onök azt felelik erre, hogy hiszen fös- 

vény a kath. státus és ebben, lássák, telje- 
sen igazuk van. Sándor József kuültüregy- 
leti titkár, ez a lelkes, talpig magyar em- 
ber a megmondhatója, mily kevéske pénzzel 

állitottak be hozzánk a katholikus főpapok, 
s mint adtak 80, 150 ezer forint évi jöve- 
delemből 200 forintot, - s mint adott az 

egy napi jö- 
vedelmének 13 részét. 

Ezután ő eminencziáiknak is volapükül 

fogjuk megmondani: „gif tur y sel ben 1" 
magyarul: ,ne üljetek pénzes zsákjaitokon, 
mert nem azért rendelte nektek Szt. István 
királyunk a vagyont, hogy rajta üljetek, 
hanem azért, hogy áldozzatok ! Talán meg 
fogjuk érteni egymást igy, a kolozsvári 
kath. státussal is. Gondolják? 

A volapük nyelv megtanulására külön- 
ben ingyenes tanfolyamot nyit az állam. 

forintba került faragott pavillonját fogják 
beállitani a sóskutak mellé; igazgatónak 

zik: Cecz Gyulát.*) 

MINDENFELE 
Kolozsmegye rendkivüli köz- 

gyülését a királyfogadtatása tárgyában a 

legközelebbi napokban összefogja hivni br. 
Jósika Sámuel főispán. - A megye kü- 

tatásnál. 

- „Utitárcza" rovatunkban olvas- 
ható közleményünkre e helyen is felhivjuk 
olvasóink figyelmét. Ez érdekes úti emlékek 
irója Z. Kiss Elek ur pár évvel ezelőtt uta- 
zott el Kolozsvárról Madagaskárba, s ott 
két és félévet töltött. Utjáról és Mada.- 
gaskárban való időzéséről hosszabb könyvet 

lapunk részére volt szives átengedni. Az 

erős megfigyelő tehetségre mutató, élénk és 
tanulságos utleirást kétségkivül élvezettel és 

Haszonnal olvashatják mindazok, akik az e 
nemü szellemi termékek iránt érdeklődnek. 

juság augusztus 7-én a sétatéren létesi- 

rendezőbizottság ifj. Winkler János elnök- 
lete alatt 15 tagból áll. A táncz d. u. 7 
órakor kezdődik - szünet alatt tüzijátékot 
is rendeznek. 

- Tiltakozás és figyelmeztetés. 
Ebben a hónapban három helyről kaptam 
értesitést a felől, hogy valaki egy-egy re- 
gényemet feldolgozta drámának s egyuttal 

hozatalára. Annálfogva egyszer-mindenkorra 

kijelentem, hogy regényeim dramatizálását 
senkinek sem engedem meg, ahhoz való jo- 

nélküli jogfoglalást a szerzői jogról szóló 
törvény értelmében fogom megakadályozni, 
vagy megtorolni: Budapesten, 1887. jul. 25. 
Jókai Mór. el, 

- Ipolyi végrendelete. A Szat- 
mármegyei Közlöny értesülése szerint Ipo. 
lyi Arnold volt nagyváradi püspök végren- 
deletét érvénytelennek fogják nyilvánitani, 
mert Ipolyi nem fizette le a szabad rendel- 
kezési dijat s igy nem állott jogában el- 
térni a főpapi hagyatékok: felosztását sza- 
bályozó Kollonich téle egyezménytől, vagyis 
nem volt hatalmában, ennek ellenére roko- 
nait az egyharmad részben való örökösödés- 

delkezési felsőbb engedély. Az egész hagya- 
frtra rug, mert a 

beszterczebányai káptalan 50,000 forintos 
követelése jogi szempontból elesik s maguk 
a müűkincsek 60,000 irtot képviselnek. 

- Stanley él. A Kongo állam fél. 
hivatalos közlönye kacsának nyilvá- 
nitja Stanley halálhirét. 

- Izgalmas jelenet. A bpesti Or- 
ezy- féle házban tegnap délelőtt izgalmas 
jelenet játszódott le, mely óriási népcsődüle- 
tet okozott. Az udvaron egybegyültek bor- 

járól egy cseléd csüng alá s minden pilla- 
natban a kövezetre zuhanhat. A szerencsét- 

görcsösen kapaszkodott a rácsozatba. A cse- 
léd ugyanis öngyilkossági szándékból leakart 
ugrani a második emeletről, de ugrás köz- 
ben belefogódzkodott a karfába s ott füg- 

Sajtóhiba ! A név helyesen igy olvasandó : 
cec gyula. - 

Király, s ne lássa a cath. státus Revizor, 

vények a főpapok is, miért ne lendé fös 

esztergomi primás. 2.500.000 forintnyi évi 
jövedelméből 500 frtot, az az : 

Helyiségül a trencsintéri park sok száz 

és nyilvános rendes tanárnak pedig kineve- 

Kolozsvár, julius 27. 

lön is képviseltetni fogja magát a fogad- 

ir, melynek egy rendkivül érdekes fejezetét 

- A nagyenyedi kereskedőif 

tendő fedett tánczhelyiség alapja javára a 
sétatéren zártkörü tánczvigalmat rendez. A 

kér utólagos jóváhagyást annak szinpadra 

gomat magamnak tartom fenn s engedelem 

ből kizárni, hiányozván számára a végren- 

zadva látták, hogy a második emelet karfá. 

len leány irtozatos orditozást vitt véghez s 
fárgyában tet 

gyermekek semmi nemü tanintézetekben be- 

gött ég és föld között. Végrea helyszinére 
érkezett Gramatik Kálmán rendőr s azon- 
nal létrát hozott, s az első emeletnek tá 

leányt borzasztó helyzetébbiAz egybagyült, 
D néptömeg éljenzéssel jutalmazta a 

rendört. söz 

Parisból tavirják a hétfői kelettel: V.rri 
eresnél a nyugati vasuton szerencsétlen- 
ség történt. Egy személyvonat egy teher- 
vonattal összeütközött. Két ember életét 
veszté, és tőbben megsebesültek. - Rómá- 
ból pedig azt távirják, hogy a Róma és 
Tivoli között közléködő gözerejü közuti 
vasuton két kocsi összeütközése folytán egy 

munkás életét veszté és 13 munkas meg 
sebesült. arleo 

- Zalewski elfogatása. A Cham- 

pagne nevü franczia gőzös, melyen Zalewsz- 
ky Philemon bécsi postasikkasztót elfogták, 
szombaton délben érkezett a newyorky ki- 

kötőbe. A gőzös elébe az osztrák- és-ma- 

átor 

rendőr külön gőzhajón mentek. A fedélzetre 

Midőn nevén szólitották a sikkasztót az el- 
halvángult szó nélkül megadta magát. A gő- 
zös utasai közöt az elfogatás rendkivüli iz- 
galmat idézett elő. Zalewszky egyike volt a 
legelegansabb utazóknak, az utazás alatt 
megismerkedett egy előkelő franczia család- 
dal s udvarolni kezdett a családdal utazó 
fiatal lánynak. A detektivek a sikkasztót 
nyomban átszállitották a konzul hajójára és 
átadták a newyorki államfogháznak. A kon- 
zulátus azonnal megtette a lépéseket a ki- 
szolgáltatás iránt. A kiszolgáltatás ellen 
akadály nem forog fenn, mert a konzulnak 

nyomós bizonyitékok vannak kezeiben. 
Majótörés. Az antwerpeni ten- 
geri hatóság tudatja, hogy a „Panama 
nevü nagy tengeri gőzös az afrikái onyu 
goti parton vasárnap törést szenvedett. Sok 
ember - köztük a kapitány is - viz- 
be fult. 

elkeseredve Szeged. Az adókra nézt a pénzügyminiszter 
tekintettel a követválasztásra - vagy no az - aratás- 
ra jul, 20-ig késedelmet adott. Az aratás most folyik 
s még is végrehajtható erélylyel. -Aradon is nagy- 

ott leendő fogadtatásokra. A fogadtatásra a polgármes- 
ter elnöklete alatt 40 tagu bizottság alakult. - Nem 
leszjobb a bakakoszt, mert a belügyminiszter kiszá- 
mitotta, hogy 4 kros javitás 4 millió többletet okozna 
s igy megmarad jövőre is az ismert nesizmatalp hus- 
adag" „gránit mars" és „lagos zupa', az eddigi rosz- 
szaságában. - Hat külföldi socialista lapot til- 
tott ki a kormány a magyar korona területéről. - 
Strefor amerikai vásosban felrobbant a lőpormalom, 
tőbb ház elpusztult, 20 ember moghalt és sokan sulyo- 
san megsérültek. - Egbell nyitramegyei nagykőz- 
ségben Tőlgyesi Símon jegyző menedék házat létesitett, 

melyben már is 70-80 szegény gyermek nyer gondó- 
zást. Nagy zivatarok és viharok voltak a mult-hé- 
ten Katalinfalván, Bánlakon, Sátoralja Ujhelyen, Apati- 
nen és Verhászon, mindenütt főleg a terményekben sok 
kárt okozva. t 

VAROSI HIREK. 
- A király Kolozsvártt. Br. Jó- 

sika Sámuel főispán tegnap reggel érkezett 
vissza Bpestről, hol a király lejövetelére nézt 
a hivatalos köröktől személyesen nyert fel- 

ja kolozsvári utjában s it 

napokban Deák Pál fökapitány polgármes- 
teri helyettes, melynek tárgyát a király fo- 
gadtatására és itt időzésére teendő intézke- 
dések fogják képezni. Főleg az elszállásolá- 
sok képezik tanácskozás tárgyát, mennyiben 
az összes erdélyi törvényhatóságok, rende- 
zett tanácsu városok, püspökségeken kivül 
a magyarországi szomszédos megyék és püs- 
pökségek is testületileg fognak a fogadtatá- 
son városunkban megjelenni. A nagyszámu 
idegenek valószinüleg igénybe vevén a ven- 
déglőket a magánházaknál leendő elszállá- 
solásra nézt tétetnek intézkedések a kül- 
döttek részére. . 
- Kolozsmegye és Kolozsvár 

főispánja br. Jósika Samuel a tegnap regge.- 
li vonattal érkezeti meg városunkba s in.- 
nen még az este Szurdukra utazott családja 
körébe. 

- A Nagyutecza kövezéséhez holnap 

álló nagyszámu munkaerő lehetővé fogja 
tenni, hogy pár hét alatt befejeztessék a kö: 
vezés planirozás. 

- A kolozsvári kereskedeimi 
és iparkamara tegnap délután tartotta meg 
elhalasztott közgyülését, az iparkamara he- 
lyiségben. A közgyülés lefolyásáról térszü- 
ke miatt holnap referálunk. 

A kényszer védhimlóoltás 
intézkedéseket a városi or- 

vosi hivatal, mert a város lakossága még 
egyre tartózkodik a himlőoltástól. Évért jó 
lesz tudomásul venni, hogy a legujabb tör- 
vényczikk a védhi 

rhe alatt rendeli el s a 

oltás nélkül el nem fogadtatnak. A véd- 

masztotta. Mintnogy a létra feljebb nem 
ért, póznákkal és kötelekkel kimentette a 

gyar konzul, két konzulátusi hivatalnok több 

megérkezve, Trub kapitánynak előmutatták 

igazolásukat s Zalewszkyt letartóztatták. 

- Kis hirek. Az adófelügyelő ellen van 

ban készülnek az irok és müvészek Erdélybe utazásakor 

világositásokata Őfelségét, mint halljuk, ] 
Tisza Kálmán miniszterelnök is kisérni fog 

ban tartózkodása 
alatt szintén városunkban fog időzni. 

- Értekezletet fog összehivoi a 

fognak hozzá. A kis-sebesi bányából ma 
szállitják be a köveket, s a rendelkezésre 

őoltást 1-50 frtig ter- 

himlőoltást Kolozsvártt dr. Nappendruk Kál- 
mán az I. községi iskolában minden szerdán 
11 től 12 órsig; Mihály László az orvosi 
hivatalban (tanácsház udvara), kedden dr. 
Veres Lajos a II. községi iskolában vasár- 
nap 11-12 óráig teljesitik. 

- Katonazene volt tegnap délután 
a sétatérsen s a mi unalomba merült közön- 
ségünk rajként vonult a sétányra s lepte 
el a suttogó lombok alatii helyeket. De bi- 
zony nem sokáig élvezett, mert Jupiter plu- 
vius már hetek óta következetesen szétug- 
rasztja a közönséget a katonazenéről. IÍgy 
volt tegnap is. 

- A trachoma, mely az ország 
több részében veszedelmes ragályként pusz- 
tit - örömmel jelezhetjük, hogy Kolozsvár 
területén teljesen mulandóan van. A tár- 
sas intézetek feloszlása s a városi orvosi 
hivatal erélyes óvintézkedései korán elejét 
vették az elterjedésnek s az a pár eset, 
mely még a multból gyógykezelés alatt áli 
kedvező lefolyásv leend s ujabb eset hetek 
óta nem fordult elő. 

- Öngyilkosági kisérletet követett 
el tegnap délelőtt 11 órakor a Holdvilág 
utcza 5 számu háznál lakó Hancz Ferencz 
kőmives segéd. Rendőri jelentés után Dr. 
Nappendruk Kálmán jelent meg a szeren- 
csétlennél, ki már akkor vérében tetrengett 
ágyba fekve. Egy pisztollyal lőtt mellébe, 
de seréttel levén töltve csak nagyobbmérvű 
roncsolásokat tett a lövés a szivtájon. Any- 
uyiban veszélyes a seb; mert valószinüleg 
szivburoklob fog beállani és akkor életa 
tarthatatlan lesz. Most öntudatnál van s 
erősen ragaszkodik az élethez, melyet oly 
könnyelmüen akart magától eldobni. 

- A kanyaró, ez a magát oly so- 
káig fentartó járvány még egyre uralkodik 
szórványosan a város egyes, elszórt helyein. 
Különösen a kétvizkőzti kerületben eenek 
bele sokan a gyermekek közül; de az orvosi 
hivataltól nyert értesülésünk szerint - az 
egyes esetek szelid lefolyásuak s áldozatot 
még sehol sem követelt a betegség. Az e 
végett összehivni szándékozott közegészség- 
ügyi ülést is elhalasztották, mert a járvány 
komolyabb aggodalmakra nem adott okot. 

-- Az uj mértékről nem volt tu- 
domása ma egy gyümölcsárus asszonynak, 
ki B. Gyula gazdájától a régi véka és ku- 
pákkal árult a piaczon. Behozatván a ren- 
dőrségre csodálkozását fejezte ki a megvál- 
tozott állapotok felett, s midőn megbüntet- 
ték indignálódva ripostirozott, hogy hát ő 
még nagyobb mértékkel mért mint a többiek. 

MŰVÉSZET. 
Uj szinigazgatók. A belügyminiszte- 

rium ujabban a következőknek adott szin- 
igazgatói engedélyt: Gáspár Jenő, Ujvárosy 
Albert, Aranyosy Gyula, Kövesi Miksi, 
Csiszér Kálmán s Kárpáthy Györgynek mint 
konzorcziumok vezetőinek és Mosonyi Ká- 
rolynak önállóan. Ellenben Zoltán Gyulá- 
tól jövőre megtagadta a szinigazgatól en- 
gedélyt. 

* Szinészet Balaton Füreden. A nemzeti 
szinház négy tagja, t. i. a Vizváry-pár, Lán- 
czy Ilka és Békéssy Irma, kik jelenleg Ba- 
laton Füreden tartózkodnak, a minap együtt 
léptek föl a balatonfüredi szeretetház javá- 
ra. A szinkör egészen megtelt. Szinre ke- 
rült a „Barátságból" bohózat és ,Boldog- 
talan asszony" monológ. Taps volt bőven; 
pénz szükön. 

Uti tárcza. 
MADAGASKÁR. 

-Irta: Z. Kiss Elek. - 

Trieszttől Tamatávig. 

Az 1881-ik év október hó 6-án déli 
12 órakor a „Poluche" fedélzetén állottam 
Trieszt kikötőjében. Ezen hajó egyike a 
Lloyd társulat posta gőzösének, mely Triest 
és Hong-hong között tartja fenn a közle- 
kedést. 

A hajó rakodás már bevégződött, a 
husz méter hosszu hidat, - mely a bajót, 
a kikötő rakpartjával kapcsolta össze - már 
eltávolitották; a legénység a karvastagságu 
kötelek felvonásával volt elfoglalva, melyek 
által a hajó négy oldalról kikötve volt. A 
mint a köteleket felhuzták, a kapitány jel- 
adására megkezdődött a vasmacskák felhu- 
zása, mely gőzerővel történvén, pokoli zö- 
rejt okoz, a még ilyesekhez szokatlan fül- 
nek. A hajó elkezdett himbálódzni, a vas- 
macskák elhagyták a feneket; a gőzgép 
fütyölt egy utolsót, hosszan és süketitőleg... 
Ez volt bucsuja, ezzel együttesen küldöttük 
mi is utolsó Isten hozzádunkat Hazánk fe- 
lé.. . . Elindultunk: : 

A tenger zajos volt; már több nap 
óta dühöngött a Bóra... Hogy fogalma 
lehessen annak ki nem tudja mi a Bóra, 
csak annyit mondok felvilágositásul, hogy 
a Triest réme .., egy olyan szél, mely e 
szép városban a házak fedelére mész közé 
lerakott nagy cserepeket, mint toll pehelyt 
szórja az utczán járók fejére. 

Némelyek megakarják határozni a Bóra 
évadját, - én voltam Triesztben minden 
időszakban, s mindég volt kisebb vagy na- 
gyobb mértékben, - ezért azt mondom, 
hogy a Bóra mindig fuj Triesztben, mikor 
kedve tartja. Csak hogy télen át sokkal 
kellemetlenebb mint nyárban. 

A mint a kikötőből kiértünk, kis ha- 
jónkat a habok, mint dióhéjat a játszi pa- 
tak vetette-hányta kénye-kedve szerint. A 
Lloyd társulat posta hajói alig 600-1200 
tonna terhet visznek. Ez pedig a nagy ten- 
geren, igen csekélység... Nem telt bele 

30 percz, s az összes utasok közül 
maradtam a fedélzeten. 

magam 
Mindenki elment 

Leükadiába... 

Sokat ijesztettek a tengeri betegség 
kellemetlenségeivel, - egyik egyet, másik 
mást tanacsolt... Egyiket se fogadtam 
meg... Szokásom a magam feje után in- 
dulni el. Abban minden tanácsadom egyet 
értett, hogy a hajóra jól lakva kell fel- 
menni; s mert mondhatni minden utas ezen 
tanácsot fogadja, és meg is kapja minden- 
ki a tengeri betegséget: én tehát elhatá- 
roztam, mikép nem fogok semmit enni, 
hogy e bajt meg nem kaphassam. 

Következtetésem helyesnek bizonyult. 
Sokat utaztam már azóta tengeren, voltam 
a sik tengeren 10 tonnástól 6000 tonnás 
hajon, állottam ki mindeniken kisebb és 
nagyobb viharokat, szemébe néztem oly vi- 
harnak is, melyet Cyclonnak vagy is 
orkánnak neveznek: de soha a tengeri be. 
tegségnek még előjeleit se éreztem. Az igaz, hogy soha reá se gondoltam. És szerintem 
ebben áll az egésznek titka. Én hittem, hogy 
nem leszek beteg, s nem kaptam el. Nem 
ettem az nap semmit, és pem volt mitől 
keservesen megváljak. 

Reggelizni soha se szoktam, méggyer- 
mekkorom óta megkiméltem azon szükség- 
telen idővesztegetést és pénzt, mit a - ká- 
véházakban - kávénak nevezett löcsedék 
megivására kell forditani. Mikor a hajóra 
léptem, ott már az ebédnek vége volt Mert 
átalában minden hajó ugy rendezi be in- 
dulás idejét, hogy a felszálló utasoknak ne 
adjon azonnal enni, hiába, ez is egy kis 
rebach. Hogy kinek a javára, azt nem ke- 
resem. Elég az, hogy estéli 5 óráig nem 
volt étkezés a hajón. 

Ha ehetnék azlember, s nincs mit en- 
nie: igyék, az elöli az éhséget. Ezen elvre 
alapitotta Succi is az ő fogadását, s kiál- 
lotta hideg viz ivással a 60 napi koplalást. 
En is már délután 1-2 ora tájt nagyon 
kezdettem érezni, hogy a delet elharangoz- ták a piaristák templomában. De nem et. 
tem, részint azért mert nem volt kézügy 
ben semmi, részint azonban elvből,. . nem 
akartam beteg lenni. Kieszközöltem tehát, 
hogy egy kancsó bort adjanak rendelkezé- 
sem alá.... Az igazat megvallva, nem igen 
szoktam vizet inni.A kancsó nagy volt, ezt 
üritgettem, s nagy tajték pipámból, még 
bazulról hozott jó muskotály dohány füst 
jét eregettem a „Bóra" szeme közé.... 
Tudom hogy ilyet se pipált még sokat. 

Este elhozták vacsorámat a Cabi- 
nombsa, mert nem akartam az étterembe le- 
menni, mivel a vihar miatt minden szelelő 
bevolt zárva, s a levegő, legalább nekem, 
ki éh gyomorral a 2-8 literes kancsó fe. 
nekét nézegettem már - folytónak tetszett. 
Az ételt Cabinomban, asztalomhoz kötöz- 
gették, kancsóimat megint megtöltötték jó 
Istriai borral; én pedig tovább sétáltam a Eg 

fedélzeten, bámulva a vihart 
Sokan lirták már, milyen a tengeri 

vihar... mikor én ezt láttam, nagyszerü, 
nek tetszett; de azóta láttam különbeket is. 
most ezt csak a játszi habok duhajkodásá. 
nak nevezhetem.... Majd elmondom később milyen az igazi vihar aCsendesten- geren, s az Adriaiöböl hánykódásainak 
leirását elhagyoma,Kéjutazóknak. 

(Folyt. köv.) 

KÖZGAZDASAG. 
Mét millió forint kár. Ennyi ká- 

ra van t. i. hazánknak évenkint abból, hogy 
rég oly, látszólag kis fontosságu iparczikket 
is a külföldről hoznak be, mint a milyeon a 
pótkávé. Hivatalos adatok szerint 1866 ban 
48 ezer métermázsa pótkávét hoztak be 
Magyarországba, a mi 40 milló forint tőke 
kamataival szegényiti az országot évenként. 
Pedig hasonló Magyar gyártmányaink is 
vannak, melyek nemcsak hogy kiállják a 
versenyt a külföldi pótkávékkal, de nehány 
közülök fölülmulja még a magyar piaczot 
domináló Franck-Kávét is. 
Ilyen p.o. a Lenck kávé, mely magyar 

vegyész és magyar munkások készitménye. 
A Lenck nagykereskedő ház gyára Sopron- 
ban van s mint lapunknak Sopronból irják, 
a Lenck ház, mely eddig is sikerrel ver- 
senyzett a hasonló külföldi gyártmányokkal 
s mely a szükséges tőkével is rendelkezik, 
soproni gyárát most tetemesen nagyitani 
fogja. Ha elgondoljuk, hogy Franck, kinek 
16 gyára van, de ezek közül egy sincs 
Magyarországon, egymaga ", millió forin- 
tot visz ki hazánkból évenkint pótkávé ré- 
vén, csak óhajtanunk kell hasonló iparágak 
meghonositását hazánkban. A magyar gazd- 
asszonyok pedig évenkint 2 millió frt hasz- 

mnot hajthatnak Magyarországnak azzal, ha 
csak magyar pótkávét használnak. 

A tőzsdéről. 

Bpest julius 24. 
A tőzsde ma nemzetközi értékekre teljesen in- 

differens volt s az üzlet rendkivül szük korlátok kö- 
zött mozgott; ez értékek kurzusa is majdnem telje- 
sen változatlan maradt. Helyi papirok s különösen mal- 
mok iránt ma is élénk volt az érdeklődés kurzusaik 
részben emelkedtek is. Egyéb értékek közül leszámitoló- 
bank és fővárosi takarékpénztár voltak keresettek. Valu- 
ta lanyhán zárult. 

Az előtőzsdén kevés volt az üzlet. Osztrák hitel- 
részvény 282 frton, magyar 4 százalékos aranyjáradék 

101.05-101.07 frton, magyar papirjáradék 87.45 frton 
került forgalomba. 

z s. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 



Sz.137- 1887. 

Kolozsvárt, 1887, 
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Hirdetések. 
674. (1-1) 

végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a ér- 

telmében ezennel közhirré teszi, hogy a m.ludasi kir. jbiróság 1168-- 

1887. számu végzése által Markus József javára Demeter József a Mi- 

hoké ellen 91 írt 54 kr. tőke, ennek 1886. évi november hó 11. napjától 

számítandó 60j, kamatai és eddig összesen 89 frt 2 kr. perköltség köve- 

telés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 

és 340 frtra becsült 2 tehén, 1 gabonás és 1 istállóból álló ingóságok 

nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a m.-ludasi kir. járásbiróság 1188-887. számu 

kiküldést rendelő végzése folytán a helyszinén, vagyis M.-Dellőn 
a község 

hávánál leendő eszközlésére 1887. évi julius hó 29-ik napjának délelőtti 9 

órája határidőul kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók
 ezennel oly meg- 

jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 

1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron 

alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 1.-cz. 108. 

§-ban megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül felhivatnak 

mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végrehajt
ató kö- 

vetelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részük
re 

foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkön
yv- 

ből ki nem tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alól- 

irt kiküldöttnek vagy irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni 

tartoznak. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján kifüg- 

gesztését követő naptól svámittatik. 

Kelt M.-Ludason, 1887. évi junius hó 29. napján. 

GOLDGLANZ, 
kir. bir. végrehajtó. 

ELLENZEK (674) 

eeeeevvvvv0e 

x Valódi Graham-kenyér. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint a 

Dr. Graham Sylvester,. 
amerikai egyetemi tanár által föltalálva lett könyeret, mely izletes és nagy 

tapértekü, 

a mai naptól kezdve sütődémben előállitom. 

e Naponként mindig frissen sütve, 1 darab 5 és 10 krajczár. 
A kenyér kitünő minőségü előállitására, e czélra külön örlő gépet hozattam 

külföldről és csakis a legjobb tiszta buza használtatik f.l; elkészitését Dr. Velits 
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, Simon helyi orvos ur jóváhagyása szerint eszközlöm. - Kizáról
agos főraktár : 

HIRSCHFELD SÁNDOR 
füszer- és csemege-kereskedésében, Főtér, FPtébánia palota. 

A n. é. közönség pártfogását kérve, kiváló tisztelettel 

BIEDERMÁNN FERENCZ, 
finom fehér sütödéje Hid-utcza. 
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NOVÁK VICTOR 
; ajánlja 

lenolaj-kencze lakmáz-, festék- és szo- 

bapadló festékáruit 

alegolcsóbb arak mellett. 

Du Árjegyzékek bérmentve. zn 

eeeeeeeseseseseee 

Legolcsobb bevásárlási forrás! 

M
i
n
d
e
n
 
ve
rs
en
yt
 
ki
zá
r.
 

624. (3-) 

Van szerencsém t. czi vevőim szives tudomására hozni, hogy a belhid-uczában saját házamat (27 szám) a mai -kor 

követelményeinek megfelelőleg ugy az emeleti mint a földszinti
 helyiségeit 

-BUToR-RAKTÁRRAÁ 
alakitottam át, 

Nagy raktárt tartok jó s száraz anyagból készült szalon, ebédlő és háló szobák berendezésére, továbbá egyes butor- 

darabokra u. m. chiffonok, kredenczek, háló-, ebédlő-, szalon-, iró-. ván uséges és eg 

finom garniturák, minden szinü butor szövetek és szönyegek. Segglos, Afriuue lószőr- és uganyos mátráczok, fali álló- és toillette 

tűkrök, aranyozott keretekbe fogalt olajnyomau képek, ablak carni-sok, nsdfonatu
 szék, különb, faj a székek stb. butorokból. 

Elvállalok miudennemü 

épület asztalos munkákat, 
termek, szobák és kerthelyiségek diszitését, valamint berendezését, ócska szoba- 

butorok ujitását legelőnyösebb árakban. 

" 

varó-, őltöző asztalok, heverő divánok, közönséges és egész 
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Kizárolagosan hazai 

A kenőcs 8 

szu haj iránt, továbbál uraknak szép szakál elérhetése 
czéljából az általam feltalált HAJ- és SZAKÁLNÖVESZTŐ 
KENŐCSÖT tiszta lelkiismerettel a legmelegebben ajánl- 
hatom. Tisztelettel Csillag Anna - Czég: CSILLAG. 

En, CSILLAG ANNA szólok a nagy közönséghezi 
Az üzlet rövid fennállása alatt hozzám beérkezett 

a legfényesebb bizonyitékát nyujtja az általam föltalált 1 
HAJ- és SZAKALNÖVESZTŐ-KENŐCS előnyös voltá Z 
nak és mindazon nőknek, kik nem víseltetnek közönynyel 
az asszony legszebb ékessége: a szép, sürü és hosz- 7 

! 

(Zala-Szt.-Lás 

nak Budapest. 
két köcsögöt 
ben czimemre 

havi hasz- növesztő ken 

nálata után 

Levél sz:3321 Kostyán, 

Csillag Anna kisasszony- 

utánvéttel küldeni. 

Levél szám: 18.890. Ba- 
zló). kony Szt.-László. 

Csillag Anna k. a. és tár- 
Kérek ujból sának Sudapest. Postaután- 

a már egy iz- véttel kérek kitünőnek bi- . 
küldött haj- zonyult hajkenőcséből két A Ml 

őcsből posta- köcsöggel 2 forintjával. használat 
ldősb Eszterházy előtt 

Batthyáni 8. grófnő. Imre gróf. 10 

Levél szám: 19,008. Na- 

gyon tisztelt Csillag Anna 
k. a. Budapest. Hajkenőcsé- 
nek kitünő, hatásáról, sokat 
hallottam és kérek egy nagy 
köcsögg-1 belöle postafordul- 
tával küldeni. 

Tisztelett.1 Ifj. Eszterházy 
László grőf. 

Levél szám: 21,631. Sla- 
tina Csehországban. T. Csíl- 
lag Anna k a. Budapest. 
Sziveskedjék kitünő hajkenő- 
cséből két köcsöggel 2 frt 

együtt czimemre postaután- 
véttel küldeni. 

herczeg. 

jával használati utasitással 

Auersperg Ferencz 

Lev. sz: 28422. Dehuu 
T. Csillag Anna ka M 
pest. Kérem lgyen "l 
posta fordultávai kenlul 
3 köcsöggel 1 fitjival ! 
deni. A kenőcs leányom 
kitünően használt, agy 1 

A kenőcs használata k 
előtt get kölcsönöz és megóv a korai őszü t 

léstöl a legmagasabb korig. Rendkivül atán, 
kellemes illata következtében kenőcsöm ] 

kitünő finom toilett-kenőcs. 

L. sz. 17,304. T. Csillag 
Anna k. a. Budapest. Kérek 
postatordultával hajkenőcsé- 
ből két köcsöggel küldeni. 

Taxis 1. 
szül. Batthyáni grófnő. 

L. sz. 19,872. Csillag és 
társa uraknak Bpest. Kitünő 
hajkenőcsükből 1 kis köcsög- 
gel 4 márkájával ujból kér: 
Carolát herczegnő Cöthen 

(Anhalt.) 

L. sz. 27,543. Hamburg. Nt. 

Csillag Anna k. a. Legyen szi- 
ves hajnövesztő kenőcséből, 

melynek hatása kitünőnek bi- 
zonyult, 3 köcsöggel a hozzá 

tartozó teával Együtt utánvét- 
tel küldeni. Hálás köszönő 

tisztelettel özvegy Wilander 
grófnő. Bergerstr. 28 

L. sz. 18,422. Grácz. T. 
Csíllag Anna k. a. Legyen 
szives egy köcsög hajnővesztő 
kenőcsöt 2 frtjával küldeni, 
de csakis az ön által kitalált 
hajnövesztő kenőcsből, mely- 
nek jó hatásáról alkalmam 
volt meggyőződni, kérek kül- 

En, Csillag Anna 
185 ctm. hosszu óriási Loreley-hajam- 
mal, melyet azáltalam föltalált kenőcs 
i4 havi haszálata után nyertem, mely 
a leghiresebb orvosi tekintélyek által 
ismertetett el mint egyetlen szer arra 
végre, bogy megakadályozza a hajki- 
hullást, elősegiti a hajnövést és erositi 
a hajbőrt, uraknál elősegit egy teljes 
erős szakálnövést, rövid ideig való 
használat után a hajnak, valamint a 
szakálnak természetes szint és sürüsé- 

doni. T ttel Lindheim 
Örnagyné szül. Scüffel. 

L. sz. 29 5583. T. Csillag 

Annak a Bpest. Valamennyi 

A kenőcs h m 

í ! 

1 

nálam használat 
növesztő kenőcsök Mil 
öne a legkitünöbbni 
nyult. A kenőts Mitini 
rek ismételten 2 kötly 
trtjával küldeni. Tau 
készletben. Tisztele 

dola János, földbirti 

L sz.24,858 1 
Anna k. a. Legmelgi 
szönetemet kitünő kell 
A kenőcs egy kétüit! 
elősegitette hajam m 
Egyuttal kérek 2 I, 
decsakis a kegyed kuly 
5 forintjával postanti 
küldeni következi üli 

Námánether mi 

L.sz. 27.422.rim 
lag és Társa Bpat 1 
szives kitünő hajndv 
nőcséből egy nagyiiul 
és 50 kréri tii u 
küldeni. Köszönelti 
tom, hogy m 

hajam, kenőcs 
sürübb lett. Ma 

lettel Dolescela Józ 
nyelvtanitónő,. 

Egy köcsög ár
a 50 kr., 1 fr

t és 2 frt. a 

685. (7--80) Egyedüli főraktár : 

TISCHLER V. 
ILLATSZER és KÜLÖNLEGESSÉGEK ÜZLE! 

KOLOZSVÁRTT. 
8 

] 

Az 1873-ik évi Bécsi, az 1878-ik évi Párisi és I 

1882-ik évi Trieszti tárlatokon kitüntető ezüst- [I 
és aranyérmekkel jutalmazva. 

gyártmány! 

trsarm 

I Erdélyi hazarész Csikmegyében. - Fürdőidény ; 
I kezdete junius hó 15-én, vége szeptember hó 10-én. ; 

PBPosta- és távirda-állomás BORSZEK. 

m- BORSZÉK világhirű szénsavdús tartalmu gyógy- és ásványvizei, páratlan hideg-, lobogó-, krist
ály-, tükör- ésmelegfürdői a 

és fenyves ozondus levegője az emberi test gyengeségeinek és betegségeinek számtalan válfajában évtizedek óta kitünő eredmény 

A fürdők izléssel és kényelemmel vannak berendezve. 

nyel használtattak. 

mint az ujonnan épült ,Kossuth-kuti gy ógyesarnok" kávémérő és czukrászdával kinálkozik. 

Rendes füldőorvos, gyógytár, közegészségügyi- 

Vannak jól berendezett és kényelmes magán-bérh 

zési dijszabással. 

féldij fizetés mellett. 

: A közlekedés könnyitésére mindennapi gyorskocsi-közlekedés van rendszeresitve, 

Egy 4 személyre berendezett egész kocsi után 20 frt, személyenkint 20 kigr. dijmentes podgy 

és közbiztonsági hatóság, posta- és távirda s a legkitünőbb zenekarok egyike a fürdő- ésére 

ázak, vendéglők és kávéházak, a helyi viszonyok szerint mérsékelt és hatóságilag ellenőrzőtt jutányos lak- és 
közönség rendelkezésére áll. 

Üduülés és szórakozásra jól berendezett fenyves sétányok, olvasó- és zongóra-terem és más mulató helyek, ml 

a szász-régeni vasuti indóháztól Borszékig és vissza julius hó 1-től szeptember hó 10.ég 

ásszal; hátulsó ülésen 8 frt, szembe ülésen 7 frt. 3-12 éves gyermekek és déldel 

E tekintetben a m. kir. államvasutak igazgatósága által a Borszékre utazó fürdővendégek részére a budapesti, aradi, kolozsvári, gyula-fehérvári, dévai és brassói nati 

állomásoktól Szász-Régenig május hó 15-étől szeptember hó végéig érvényes mérsékelt menettérti jegyek adatn
ak ki. taetler 

A fürdőintézet és ásványviz-üzlet körébe tartozó tudakozódások és megrendelések a Borszéken helyben sz ékelő ,„Fürdő- 

ASVAÁNYVIZEK ÁRJEGYZÉKE. 
Rorszéken a raktári helyiségben : 

1 láda 50-es 1.4 litéeres , , 

1i 25-ös 1.4 i 

1 50-es 1.0 

1 25-ös 1.0 
1 50-es 0.5 

láda 50-es 1.4 literes. 
25-ös 1.4.. 
50-es 1.0 
25-ös 1.0 , . 

, 1. 50-es 0.5 . 

1 
1 

. 1 
1 

rendehményeknél megfeleléó leen 

A szász-régeni vasuti állomásnál: 

és Uzlet:igazgatósághoz" intézendők 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt. bel-közép utcza 88. sz, 


